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I. Inleiding I. Introduction

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 18 februari 2009.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
18 février 2009.

II. Inleidende uiteenzetting door de vertegenwoor-
diger van de minister van Buitenlandse Zaken.

II. Exposé introductif du représentant du ministre
des Affaires étrangères

Deze Overeenkomst, op basis van de OESO
modelovereenkomst, vervangt de Overeenkomst tot
het vermijden van dubbele belasting van 22 februari
1975.

La Convention visée par le projet de loi est basée
sur le Modèle OCDE de convention et remplace la
Convention préventive de la double imposition du
22 février 1975.

De nieuwe onderhandelingen over deze Overeen-
komst van 1975 werden aangevat op verzoek van
België, dat de maatregelen tot het vermijden van
dubbele belasting wenste te wijzigen die in België van
toepassing zijn op inkomsten uit Tunesische bronnen.
De doelstelling was een einde te stellen aan de
vrijstelling en aan het belastingkrediet dat in België
wordt verleend met betrekking tot inkomsten uit
Tunesische bron die in Tunesië niet daadwerkelijk
belast worden (stuk Senaat, nr. 4-1163/1, blz. 5).

La renégociation de la Convention de 1975 a été
engagée à la demande de la partie belge qui désirait
modifier les mesures préventives de la double imposi-
tion applicables en Belgique aux revenus de sources
tunisiennes. L'objectif était de mettre un terme à
l'exemption et au crédit d'impôt accordé en Belgique
en ce qui concerne des revenus qui ont leur source en
Tunisie et qui n'y sont pas effectivement imposés (doc.
Sénat, no 4-1163/1, p. 5).

België wenste eveneens de tarieven te verminderen
van de bronbelasting op dividenden, interesten en
royalty's die, in de Overeenkomst van 1975, meestal
15% bedragen. Voor dividenden worden ze beperkt
tot 5%, voor interesten tot 10% en voor royalties tot
11%.

La Belgique souhaitait également réduire les taux
de retenue à la source sur les dividendes, les intérêts et
les redevances qui, dans la Convention de 1975,
s'élèvent généralement à 15%. Ceux-ci sont ramenés à
5% pour les dividendes, à 10% pour les intérêts et à
11% pour les redevances.

Bij de herziening werden eveneens enkele andere
bepalingen gewijzigd met het oog op het aanpassen
van de Overeenkomst van 1975 aan de ontwikkelin-
gen die zich op economisch en wetgevend vlak in
beide landen hebben voorgedaan. Bedoeling was om
de fiscale hinderpalen zo veel mogelijk op te heffen
met het oog op het stimuleren van de investerings-
stromen en het toenemend handelsverkeer. De Over-
eenkomst heeft aldus zowel technisch-fiscale als
bredere economische aspecten.

La révision a également été l'occasion de modifier
quelques autres dispositions, afin d'adapter la Conven-
tion de 1975 aux évolutions économiques et légis-
latives respectives intervenues dans les deux pays.
L'objectif était de supprimer un maximum d'obstacles
d'ordre fiscal en vue de promouvoir les investisse-
ments et l'accroissement des échanges commerciaux.
La Convention présente donc des aspects technico-
fiscaux ainsi qu'économiques au sens plus large.

III. Bespreking III. Discussion

De heer Roelants du Vivier wenst te vernemen
waarom deze Overeenkomst, die in 2004 werd
ondertekend, pas in 2009 aan het parlement wordt
voorgelegd.

M. Roelants du Vivier souhaite savoir pourquoi
cette Convention, qui a été signée en 2004, n'est
soumise au parlement qu'en 2009.

De vertegenwoordiger van de minister van Finan-
ciën antwoordt dat de overeenkomst in 2004 werd
ondertekend, in 2005 aan de minister van Begroting
voorgelegd en daar gedurende drie jaar geblokkeerd
bleef. Eind 2008 heeft de staatssecretaris voor Begro-
ting het dossier uiteindelijk gedeblokkeerd.

Le représentant du ministre des Finances répond
que la convention signée en 2004 a été soumise au
ministre du Budget en 2005, où le dossier est resté
bloqué pendant trois ans. À la fin de 2008, le secrétaire
d'État au Budget l'a finalement débloqué.
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IV. Stemmingen IV. Votes

De artikelen 1 tot 3, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Les articles 1er à 3, ainsi que l'ensemble du projet de
loi, sont adoptés à l'unanimité des 9 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Margriet HERMANS. Marleen TEMMERMAN.

La rapporteuse, La présidente,

Margriet HERMANS. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(stuk Senaat, nr. 4-1163/1 - 2008/2009).

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(doc. Sénat, no 4-1163/1 - 2008/2009).
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